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I want you to imagine that you are sitting in a very important, high-stakes meeting with your

international team.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich möchte, dass du dir vorstellst, dass du in einem sehr wichtigen, risikobehafteten Meeting
mit deinem internationalen Team sitzt.

Everyone around the table is speaking in rapid, fluent English, and you are trying your

absolute best just to follow the rhythm of the conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeder am Tisch spricht schnell und fließend Englisch, und du gibst dein Bestes, um den
Rhythmus der Unterhaltung zu folgen.

Suddenly, the director of the company turns directly to you, says your name out loud, and

asks for your professional opinion on a very complex problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Plötzlich wendet sich der Direktor des Unternehmens direkt an dich, nennt deinen Namen
laut und fragt nach deiner professionellen Meinung zu einem sehr komplexen Problem.

Instantly, your heart drops and your mind goes completely, terrifyingly
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sofort sinkt dein Herz und dein Verstand wird komplett, erschreckend

blank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

leer.

You have a thousand brilliant, nuanced ideas floating around in your native language, but you

cannot find a single English word to express them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast tausend brillante, nuancierte Ideen in deiner Muttersprache im Kopf, aber du kannst
kein einziges englisches Wort finden, um sie auszudrücken.

It feels like your brain has just shut down, the system has crashed, and the silence in the

room becomes incredibly heavy and embarrassing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es fühlt sich an, als hätte dein Gehirn einfach abgeschaltet, das System ist abgestürzt, und
die Stille im Raum wird unglaublich schwer und peinlich.
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Welcome to your English Toolbox, your slow English podcast, where we train your ears, your

mind, and your communication strategy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen in deinem Englisch-Toolbox, deinem langsamen Englisch-Podcast, in dem wir
deine Ohren, deinen Verstand und deine Kommunikationsstrategie trainieren.

I am Martin, and I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Martin, und ich bin Julia.

Today is episode 3
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute ist Episode 3

of our public speaking series.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

unserer Reihe über öffentliches Sprechen.

And today, we are going to solve the terrifying problem of the blank mind.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und heute werden wir das erschreckende Problem des leeren Geistes lösen.

If you stay with us for this extended masterclass, you will discover that freezing in public is

almost never a vocabulary problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du bei uns bleibst für diese erweiterte Meisterklasse, wirst du entdecken, dass das
Einfrieren in der Öffentlichkeit fast nie ein Vokabelproblem ist.

You freeze because you are trying to build a complex house without a blueprint.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du frierst ein, weil du versuchst, ein komplexes Haus ohne Bauplan zu bauen.

We are going to teach you the ultimate structure trick that professional speakers use to

ensure they never, ever run out of words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir werden dir den ultimativen Strukturtrick beibringen, den professionelle Redner
verwenden, um sicherzustellen, dass ihnen niemals die Worte ausgehen.

We will
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir werden

show you exactly how to buy time, how to organize your messy thoughts instantly, and how

to easily pass the coherence sections of the IELTS or Cambridge oral exams.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

dir genau zeigen, wie du Zeit kaufen kannst, wie du deine chaotischen Gedanken sofort
organisierst und wie du die Kohärenzabschnitte der IELTS- oder Cambridge-Mündlichen
Prüfungen mühelos bestehst.
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Before we dive into this strategy, I want to ask you one quick favor.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bevor wir in diese Strategie eintauchen, möchte ich dich um einen kleinen Gefallen bitten.

If you learn a new technique today that makes you feel more confident and less afraid, please

leave a comment on the platform where you are listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du heute eine neue Technik lernst, die dir mehr Selbstvertrauen gibt und weniger
Angst macht, hinterlasse bitte einen Kommentar auf der Plattform, auf der du hörst.

Your comments are the lifeblood of this project.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deine Kommentare sind das Lebenselixier dieses Projekts.

They help
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie helfen

our show grow, they help us reach more international professionals who are struggling, and

they keep our community alive week after week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

unserer Show zu wachsen, sie helfen uns, mehr internationale Fachleute zu erreichen, die
kämpfen, und sie halten unsere Gemeinschaft Woche für Woche lebendig.

Let me tell you a story about a former student of mine named Ravi.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich dir eine Geschichte über einen ehemaligen Schüler von mir namens Ravi
erzählen.

Ravi is a brilliant, highly educated software engineer from India who is currently living and

working in Berlin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ravi ist ein brillanter, hochgebildeter Software-Ingenieur aus Indien, der derzeit in Berlin lebt
und arbeitet.

His reading and writing skills in English are absolutely excellent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Seine Lese- und Schreibfähigkeiten in Englisch sind absolut ausgezeichnet.

Easily a solid C1 level on paper.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auf dem Papier ist er leicht auf einem soliden C1-Niveau.

He can write beautiful, complex emails without making a
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er kann wunderschöne, komplexe E-Mails schreiben, ohne einen

single grammatical mistake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

einzigen grammatikalischen Fehler zu machen.
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But Ravi had a massive paralyzing problem with speaking in public or participating in

spontaneous office debates.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber Ravi hatte ein massives lähmendes Problem mit dem Sprechen in der Öffentlichkeit
oder der Teilnahme an spontanen Bürodiskussionen.

One Tuesday morning, Ravi was sitting in a critical project planning meeting with senior

management.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

An einem Dienstagmorgen saß Ravi in einem kritischen Projektplanungstreffen mit der
Geschäftsführung.

His director suddenly looked across the table and asked, Ravi, do you think we should delay

the software launch until next month?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sein Direktor schaute plötzlich über den Tisch und fragte: Ravi, denkst du, wir sollten den
Software-Launch bis nächsten Monat verschieben?

It was a relatively simple question, but it required a thoughtful, professional, and persuasive

answer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es war eine relativ einfache Frage, aber sie erforderte eine durchdachte, professionelle und
überzeugende Antwort.

Ravi knew the answer perfectly well in his
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ravi wusste die Antwort perfekt in seinem

head.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kopf.

He knew they desperately needed to delay the launch because his team had found several

dangerous bugs in the code.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er wusste, dass sie dringend den Launch verschieben mussten, weil sein Team mehrere
gefährliche Bugs im Code gefunden hatte.

But instead of answering clearly, Ravi froze completely.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber anstatt klar zu antworten, fror Ravi komplett ein.

He started one sentence, realized he did not know how to finish it, stopped, apologized,

started a completely different sentence, and then just felt totally silent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er begann einen Satz, stellte fest, dass er nicht wusste, wie er ihn beenden sollte, stoppte,
entschuldigte sich, begann einen völlig anderen Satz und wurde dann einfach ganz still.
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He felt incredibly embarrassed, and looking at the faces of his colleagues, he believed his

English was just not good enough for his senior position.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er fühlte sich unglaublich peinlich berührt, und als er die Gesichter seiner Kollegen ansah,
glaubte er, sein Englisch sei einfach nicht gut genug für seine leitende Position.

After the meeting, he called me in an absolute panic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nach dem Meeting rief er mich in absoluter Panik an.

He told me he needed to buy a new textbook and memorize 500 new advanced vocabulary

words immediately.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er sagte mir, er müsse sofort ein neues Lehrbuch kaufen und 500 neue fortgeschrittene
Vokabeln auswendig lernen.

But Martin, you told him the absolute truth about his English, didn't you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber Martin, du hast ihm die absolute Wahrheit über sein Englisch gesagt, oder?

Yes, I did.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, das habe ich.

I told him, Ravi, your English is already fantastic, and your vocabulary is huge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich sagte ihm: Ravi, dein Englisch ist bereits fantastisch, und dein Wortschatz ist riesig.

Your problem is not your dictionary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dein Problem ist nicht dein Wörterbuch.

Your problem is your total lack of architecture.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dein Problem ist dein völliger Mangel an Architektur.

Let us deeply analyze exactly what happened in
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns genau analysieren, was in

Ravi's brain in that specific meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ravis Gehirn in diesem speziellen Meeting passiert ist.

When you are asked a sudden, unexpected question, your brain produces abstract ideas at

lightning speed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn dir eine plötzliche, unerwartete Frage gestellt wird, produziert dein Gehirn abstrakte
Ideen mit Lichtgeschwindigkeit.
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But if you do not have a safe, predictable container to put those ideas into, you experience

something called cognitive overload.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber wenn du keinen sicheren, vorhersehbaren Container hast, um diese Ideen
unterzubringen, erlebst du etwas, das kognitive Überlastung genannt wird.

Cognitive overload is a fantastic psychological term for our listeners to understand.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kognitive Überlastung ist ein fantastischer psychologischer Begriff, den unsere Zuhörer
verstehen sollten.

It means your working memory is receiving too much information at once, and the mental

system simply crashes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es bedeutet, dass dein Arbeitsgedächtnis zu viele Informationen auf einmal erhält, und das
mentale System einfach abstürzt.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.

Ravi was trying to translate his
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ravi versuchte, seinen

entire complex technical thought process directly into English all at the exact same time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

kompletten komplexen technischen Denkprozess gleichzeitig direkt ins Englische zu
übersetzen.

He was frantically searching his brain for the perfect grammar, the perfect vocabulary, and

the perfect tone simultaneously.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er suchte verzweifelt in seinem Gehirn nach der perfekten Grammatik, dem perfekten
Wortschatz und dem perfekten Ton gleichzeitig.

And let me be very clear, that is impossible to do in real time, even for native English

speakers.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und lass mich ganz klar sein, das ist in Echtzeit unmöglich, selbst für englische
Muttersprachler.

Native speakers do not speak in perfect, complex paragraphs when they are asked a sudden

question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Muttersprachler sprechen nicht in perfekten, komplexen Absätzen, wenn ihnen eine
plötzliche Frage gestellt wird.

Native speakers speak in frameworks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Muttersprachler sprechen in Rahmen.
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They rely on invisible structures to guide their
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie verlassen sich auf unsichtbare Strukturen, um ihre

sentences safely from the beginning to the end.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sätze sicher von Anfang bis Ende zu leiten.

This brings us to a very important concept for anyone taking an official speaking exam, like

the IELTS, TOEFL, or the Cambridge Advanced Tests.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das bringt uns zu einem sehr wichtigen Konzept für jeden, der eine offizielle Sprechprüfung
ablegt, wie die IELTS, TOEFL oder die Cambridge Advanced Tests.

We need to talk about the concept of coherence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir müssen über das Konzept der Kohärenz sprechen.

When an examiner is sitting across from you with a clipboard, they are not just counting your

big vocabulary words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn ein Prüfer dir gegenüber sitzt mit einem Klemmbrett, zählt er nicht nur deine großen
Vokabelwörter.

They are listening for coherence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er hört auf Kohärenz.

Coherence does not mean using beautiful poetic language.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kohärenz bedeutet nicht, schöne poetische Sprache zu verwenden.

Coherence simply means that your ideas
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kohärenz bedeutet einfach, dass deine Ideen

are logically connected, well organized, and incredibly easy for the listener to follow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

logisch verbunden, gut organisiert und unglaublich leicht für den Zuhörer zu folgen sind.

Examiners and business managers do not want to hear a disorganized, chaotic genius.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Prüfer und Geschäftsleiter wollen keinen unorganisierten, chaotischen Genie hören.

They want to hear a structured, logical, and calm communicator.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie wollen einen strukturierten, logischen und ruhigen Kommunikator hören.

When you have a structure, your brain finally relaxes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du eine Struktur hast, entspannt sich dein Gehirn endlich.
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You stop panicking about what word to say next, because the structure dictates what comes

next automatically.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hörst auf, in Panik darüber nachzudenken, welches Wort du als nächstes sagen sollst,
denn die Struktur diktiert automatisch, was als nächstes kommt.

So, how do we actually build this structure?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also, wie bauen wir diese Struktur tatsächlich auf?

How do we give our brain a reliable map so
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie geben wir unserem Gehirn eine zuverlässige Karte, damit

we never get lost in the middle of a sentence again?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

wir uns nie wieder mitten im Satz verlieren?

The absolute best solution to this terrifying cognitive overload is to memorize a universal,

unbreakable framework.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die absolut beste Lösung für diese erschreckende kognitive Überlastung ist, ein universelles,
unzerbrechliches Framework auswendig zu lernen.

We call this powerful framework the three-part rule.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir nennen dieses mächtige Framework die Drei-Teile-Regel.

Some communication experts and exam evaluators also call it the point-example conclusion

method.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Einige Kommunikationsexperten und Prüfungsbewertung nennen es auch die
Punkt-Beispiel-Schlussfolgerung-Methode.

Whenever someone asks you a spontaneous question, you must force your panicked brain

into these three highly predictable boxes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Immer wenn dir jemand eine spontane Frage stellt, musst du dein panisches Gehirn in diese
drei hochgradig vorhersehbaren Kästchen zwingen.

Step one is the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt eins ist der Punkt.

In this very first step, you give a
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In diesem allerersten Schritt gibst du eine

direct, incredibly simple answer to the question in one short sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

direkte, unglaublich einfache Antwort auf die Frage in einem kurzen Satz.
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You do not try to explain why yet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du versuchst noch nicht zu erklären, warum.

You just state your professional position as clearly as possible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du gibst deine berufliche Position so klar wie möglich an.

Step two is the example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt zwei ist das Beispiel.

Here, you provide a personal story, a specific fact, or a logical reason to support that first

sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hier lieferst du eine persönliche Geschichte, eine spezifische Tatsache oder einen logischen
Grund zur Unterstützung dieses ersten Satzes.

This is the exact place where you can safely expand your ideas and use your beautiful,

descriptive C1 vocabulary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist genau der Ort, an dem du deine Ideen sicher ausbauen und dein schönes,
beschreibendes C1-Vokabular einsetzen kannst.

And finally, step three is the conclusion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und schließlich ist Schritt drei die Schlussfolgerung.

You briefly
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du fasst kurz

summarize what you just said, you bring the idea back to the beginning, and most

importantly, you stop talking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

zusammen, was du gerade gesagt hast, bringst die Idee zurück zum Anfang und hörst vor
allem auf zu reden.

Knowing exactly when to stop talking is an absolute superpower in public speaking and in

official Cambridge exams.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zu wissen, wann genau man aufhört zu reden, ist eine absolute Superkraft im öffentlichen
Reden und bei offiziellen Cambridge-Prüfungen.

Let us look back at Ravi in that stressful boardroom meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns auf Ravi in dieser stressigen Vorstandssitzung zurückblicken.
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If Ravi had used this exact structure, his answer would have been effortless and highly

professional.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hätte Ravi diese genaue Struktur verwendet, wäre seine Antwort mühelos und
hochprofessionell gewesen.

He would look at his director, take a breath, and say, Yes, I strongly believe we
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er würde seinen Direktor ansehen, Luft holen und sagen, Ja, ich glaube fest, dass wir

must delay the software launch.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

den Software-Launch verschieben müssen.

That is his direct, uncompromising point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist sein direkter, kompromissloser Standpunkt.

Then he would say, For instance, my engineering team found three major security bugs

yesterday that will completely ruin the user experience.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann würde er sagen, Zum Beispiel hat mein Entwicklungsteam gestern drei große
Sicherheitslücken gefunden, die das Nutzererlebnis völlig ruinieren würden.

That is his clear, undeniable example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist sein klares, unbestreitbares Beispiel.

And finally, he would say, Therefore, waiting one month is the safest and most responsible

option for the company's reputation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und schließlich würde er sagen, Daher ist das Warten eines Monats die sicherste und
verantwortungsvollste Option für den Ruf des Unternehmens.

That is his confident, strong conclusion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist seine selbstbewusste, starke Schlussfolgerung.

Notice how incredibly simple and effective that flow of information is.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beachte, wie unglaublich einfach und effektiv dieser Informationsfluss ist.

There are no complex
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gibt keine komplexen

grammatical acrobatics, just pure professional coherence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

grammatikalischen Akrobatiken, nur pure professionelle Kohärenz.
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But Martin, I can hear our listeners asking, there is always a gap between hearing the difficult

question and starting the three-part rule.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber Martin, ich kann hören, wie unsere Zuhörer fragen, es gibt immer eine Lücke zwischen
dem Hören der schwierigen Frage und dem Beginn der Drei-Teile-Regel.

That is a very sharp and realistic observation from our friends listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist eine sehr scharfe und realistische Beobachtung von unseren Freunden, die zuhören.

You cannot always jump instantly into your point like a programmed robot.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du kannst nicht immer sofort wie ein programmierter Roboter in deinen Standpunkt springen.

Sometimes your brain desperately needs three or four seconds to find the right file in the

mental filing cabinet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Manchmal braucht dein Gehirn verzweifelt drei oder vier Sekunden, um die richtige Datei im
mentalen Aktenschrank zu finden.

And dead silence in a professional conversation or
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und tiefes Schweigen in einem professionellen Gespräch oder

an IELTS exam feels incredibly awkward and heavy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

einer IELTS-Prüfung fühlt sich unglaublich unangenehm und schwer an.

This is exactly why you must learn how to strategically buy time using professional fillers.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau deshalb musst du lernen, wie du strategisch Zeit kaufst, indem du professionelle
Füllwörter verwendest.

Amateurs get nervous and say, or they just stare blankly at the wall in pure panic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Amateure werden nervös und sagen, oder sie starren einfach an die Wand in purer Panik.

Professionals use elegant linguistic bridges to delay their answer without looking foolish or

unprepared.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Profis verwenden elegante sprachliche Brücken, um ihre Antwort zu verzögern, ohne dumm
oder unvorbereitet auszusehen.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.
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If you are sitting in an IELTS Part 3 exam and the examiner asks you a weird philosophical

question, you can use a filler.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du in einer IELTS Teil 3 Prüfung sitzt und der Prüfer dir eine seltsame philosophische
Frage stellt, kannst du ein Füllwort verwenden.

You can
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du kannst

look at them and say, That is a fascinating perspective.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

sie ansehen und sagen, Das ist eine faszinierende Perspektive.

Let me consider that for a brief moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich das einen kurzen Moment überdenken.

Or you could say, To be completely honest, I have never thought about that before, but I

would probably say, These specific phrases are absolute magic because they give your brain

three precious seconds of breathing room.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oder du könntest sagen, Um völlig ehrlich zu sein, habe ich noch nie darüber nachgedacht,
aber ich würde wahrscheinlich sagen, Diese spezifischen Phrasen sind absolute Magie, weil
sie deinem Gehirn drei kostbare Sekunden Atemraum geben.

You are speaking confidently, your pronunciation is great, but you are not actually saying

anything of substance yet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sprichst selbstbewusst, deine Aussprache ist großartig, aber du sagst eigentlich noch
nichts Substanzielles.

You are just laying down the red
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du legst einfach den roten

carpet before you walk safely on it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Teppich aus, bevor du sicher darauf gehst.

You also need simple linking expressions to connect your three parts smoothly so the

examiner can follow your logic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst auch einfache Verbindungswörter, um deine drei Teile nahtlos zu verbinden,
damit der Prüfer deiner Logik folgen kann.
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To move gracefully from your point to your example, you should use phrases like, for

instance, let me give you a clear example or my personal experience with this is, To move

down to your conclusion, use phrases like, So ultimately, that is precisely why I believe, or to

sum it all up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Um elegant von deinem Punkt zu deinem Beispiel überzugehen, solltest du Phrasen
verwenden wie: zum Beispiel, lass mich dir ein klares Beispiel geben oder meine persönliche
Erfahrung damit ist.

Now,
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Um zu deiner Schlussfolgerung überzugehen, verwende Phrasen wie: also letztendlich,
genau deshalb glaube ich, oder um alles zusammenzufassen.

let us do a live mini-exercise to show you exactly how powerful this structure is in real time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

lass uns eine Live-Mini-Übung machen, um dir genau zu zeigen, wie leistungsfähig diese
Struktur in Echtzeit ist.

I am going to put you on the spot, Martin, and ask you a random difficult question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde dich auf den Prüfstand stellen, Martin, und dir eine zufällige schwierige Frage
stellen.

And I want you to answer it using the exact formula we just taught our listeners.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich möchte, dass du sie mit der genauen Formel beantwortest, die wir unseren Zuhörern
gerade beigebracht haben.

I am completely ready, go ahead.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin völlig bereit, leg los.

Okay, here is the question for your imaginary Cambridge exam.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Okay, hier ist die Frage für deine imaginäre Cambridge-Prüfung.

Do you think that remote work is ultimately better for modern society than
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Glaubst du, dass Homeoffice letztendlich besser für die moderne Gesellschaft ist als

working in a traditional physical office?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

das Arbeiten in einem traditionellen Büro?

That is an incredibly interesting question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist eine unglaublich interessante Frage.
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Let me think about the social impact of that for a second.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich einen Moment über die sozialen Auswirkungen nachdenken.

Yes, I strongly believe that remote work is significantly better for our modern society.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, ich glaube fest, dass Homeoffice für unsere moderne Gesellschaft deutlich besser ist.

For instance, when professionals avoid commuting for two hours every single day, they

invest that recovered time back into their families and their physical health.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Beispiel, wenn Fachleute jeden Tag zwei Stunden Pendelzeit einsparen, investieren sie
diese zurückgewonnene Zeit in ihre Familien und ihre körperliche Gesundheit.

I have seen my own colleagues become much happier and much more productive since they

started working
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe gesehen, wie meine eigenen Kollegen viel glücklicher und produktiver wurden, seit
sie angefangen haben zu arbeiten

from their living rooms.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

von ihren Wohnzimmern aus.

So ultimately, the flexibility and freedom of remote work creates healthier, more balanced

citizens.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also letztendlich schafft die Flexibilität und Freiheit des Homeoffice gesündere,
ausgeglichenere Bürger.

That was absolutely perfect, and it sounded completely natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das war absolut perfekt und klang völlig natürlich.

Let us break down exactly what you just did for our listeners.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns genau aufschlüsseln, was du gerade für unsere Zuhörer getan hast.

First, I used a strategic filler to buy myself two seconds of time to organize my thoughts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zunächst verwendete ich ein strategisches Füllwort, um mir zwei Sekunden Zeit zu kaufen,
meine Gedanken zu ordnen.

Then you made your direct point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann machtest du deinen direkten Standpunkt.

Yes, remote work is better.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, Homeoffice ist besser.
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Then I gave my detailed example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann gab ich mein detailliertes Beispiel.

I used the concrete concept of commuting,
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich verwendete das konkrete Konzept des Pendelns,

and I mentioned my colleagues to make it personal and real.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

und ich erwähnte meine Kollegen, um es persönlich und real zu machen.

And finally, you delivered your clear conclusion, starting with the linking words, so ultimately.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und schließlich liefertest du deine klare Schlussfolgerung, beginnend mit den
Verbindungswörtern, also letztendlich.

It creates a beautiful, logical circle that is incredibly satisfying for any examiner or manager to

listen to.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es schafft einen schönen, logischen Kreis, der für jeden Prüfer oder Manager unglaublich
befriedigend ist, ihm zuzuhören.

So let us quickly recap the core lesson of today's masterclass.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns also schnell die Kernlektion des heutigen Masterkurses zusammenfassen.

When you freeze in public or in an exam, it is almost never a vocabulary problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du in der Öffentlichkeit oder in einer Prüfung erstarrst, liegt das fast nie an einem
Vokabularproblem.

It is a structural and architectural problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist ein strukturelles und architektonisches Problem.

You do not
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst

need a bigger dictionary to survive a meeting or a Cambridge oral test.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

kein größeres Wörterbuch, um ein Meeting oder einen Cambridge mündlichen Test zu
bestehen.

You just need a much better map.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst nur eine viel bessere Karte.
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Always use the three-part rule, point, example, and conclusion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Verwende immer die Drei-Teile-Regel: Standpunkt, Beispiel und Schlussfolgerung.

Use strategic, professional fillers to buy yourself time gracefully.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nutze strategische, professionelle Füllwörter, um dir Zeit zu kaufen.

And connect your ideas with simple, effective linking expressions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und verbinde deine Ideen mit einfachen, effektiven Verbindungsausdrücken.

If you enjoyed this episode, please write a small comment before you go.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn dir diese Episode gefallen hat, schreibe bitte einen kleinen Kommentar, bevor du
gehst.

Tell us, what is your absolute favorite phrase to buy time when someone asks you a difficult

question?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erzähl uns, was deine absolute Lieblingsphrase ist, um Zeit zu gewinnen, wenn dir jemand
eine schwierige Frage stellt.

Do you
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Machst du

use a specific English filler, or do you prefer to just take a deep, confident breath?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ein bestimmtes englisches Füllwort verwenden oder ziehst du es vor, einfach einen tiefen,
selbstbewussten Atemzug zu nehmen?

Your comments show the podcast platforms that our community is real, active and growing

every single day.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deine Kommentare zeigen den Podcast-Plattformen, dass unsere Community real, aktiv und
jeden Tag wächst.

We need your comments because your voice is far more important than ours.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir brauchen deine Kommentare, weil deine Stimme weit wichtiger ist als unsere.

Your voice and your comments will show us the exact right path for our future episodes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deine Stimme und deine Kommentare werden uns den genauen richtigen Weg für unsere
zukünftigen Episoden zeigen.

Thank you for listening, and keep practicing your structure!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke fürs Zuhören und übe weiterhin deine Struktur!


